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And Laban said unto him, I pray thee, if I have found favour in thine eyes, [tarry: for] I have learned by 
experience that the LORD hath blessed me for thy sake.
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But the LORD was with Joseph, and showed him mercy, and gave him favour in the sight of the keeper of the 
prison.
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And I will give this people favour in the sight of the Egyptians: and it shall come to pass, that, when ye go, ye 
shall not go empty:
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians. Moreover the man Moses [was] very great in 
the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's servants, and in the sight of the people.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians, so that they lent unto them [such things as 
they required]. And they spoiled the Egyptians.
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And Moses said unto the LORD, Wherefore hast thou afflicted thy servant? and wherefore have I not found 
favour in thy sight, that thou layest the burden of all this people upon me?
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And if thou deal thus with me, kill me, I pray thee, out of hand, if I have found favour in thy sight; and let me not 
see my wretchedness.
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When a man hath taken a wife, and married her, and it come to pass that she find no favour in his eyes, because he
hath found some uncleanness in her: then let him write her a bill of divorcement, and give [it] in her hand, and 
send her out of his house.
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A nation of fierce countenance, which shall not regard the person of the old, nor show favour to the young:
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And of Naphtali he said, O Naphtali, satisfied with favour, and full with the blessing of the LORD: possess thou 
the west and the south.
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For it was of the LORD to harden their hearts, that they should come against Israel in battle, that he might destroy 
them utterly, [and] that they might have no favour, but that he might destroy them, as the LORD commanded 
Moses.
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Then she said, Let me find favour in thy sight, my lord; for that thou hast comforted me, and for that thou hast 
spoken friendly unto thine handmaid, though I be not like unto one of thine handmaidens.
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And the child Samuel grew on, and was in favour both with the LORD, and also with men.
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And Saul sent to Jesse, saying, Let David, I pray thee, stand before me; for he hath found favour in my sight.
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And he said, Let me go, I pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath 
commanded me [to be there]: and now, if I have found favour in thine eyes, let me get away, I pray thee, and see 
my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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Ask thy young men, and they will show thee. Wherefore let the young men find favour in thine eyes: for we come 
in a good day: give, I pray thee, whatsoever cometh to thine hand unto thy servants, and to thy son David.
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Then Achish called David, and said unto him, Surely, [as] the LORD liveth, thou hast been upright, and thy going 
out and thy coming in with me in the host [is] good in my sight: for I have not found evil in thee since the day of 
thy coming unto me unto this day: nevertheless the lords favour thee not.

09_1SA_29_06 (2).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_29/09_1SA_29_06/09_1SA_29_06.jpg


Audio Play 09_1SA_29_06

Then Achish called David, and said unto him, Surely, [as] the LORD liveth, thou hast been upright, and thy going 
out and thy coming in with me in the host [is] good in my sight: for I have not found evil in thee since the day of 
thy coming unto me unto this day: nevertheless the lords favour thee not.

09_1SA_29_06 (3).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_29/09_1SA_29_06/09_1SA_29_06.mp3


09_1SA_29_06

Then Achish called David, and said unto him, Surely, [as] the LORD liveth, thou hast been upright, and thy going 
out and thy coming in with me in the host [is] good in my sight: for I have not found evil in thee since the day of 
thy coming unto me unto this day: nevertheless the lords favour thee not.

09_1SA_29_06 (4).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_29/09_1SA_29_06/09_1SA_29_06.mp4


PDF Photo 09_1SA_29_06

Then Achish called David, and said unto him, Surely, [as] the LORD liveth, thou hast been upright, and thy going 
out and thy coming in with me in the host [is] good in my sight: for I have not found evil in thee since the day of 
thy coming unto me unto this day: nevertheless the lords favour thee not.

09_1SA_29_06 (5).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_29/09_1SA_29_06/09_1SA_29_06.pdf


Verse Studies 09_1SA_29_06

Then Achish called David, and said unto him, Surely, [as] the LORD liveth, thou hast been upright, and thy going 
out and thy coming in with me in the host [is] good in my sight: for I have not found evil in thee since the day of 
thy coming unto me unto this day: nevertheless the lords favour thee not.

09_1SA_29_06 (6).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_29/09_1SA_29_06/right.html


Verse Studies 09_1SA_29_06

Then Achish called David, and said unto him, Surely, [as] the LORD liveth, thou hast been upright, and thy going 
out and thy coming in with me in the host [is] good in my sight: for I have not found evil in thee since the day of 
thy coming unto me unto this day: nevertheless the lords favour thee not.

09_1SA_29_06 (7).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_29/09_1SA_29_06/right.html


09_1SA_29:06 Then Achish called David, and said unto him, Surely, [as] the LORD liveth, thou hast been 
upright, and thy going out and thy coming in with me in the host [is] good in my sight: for I have not found evil in
thee since the day of thy coming unto me unto this day: nevertheless the lords favour thee not.

09_1SA_29_06.html



Photo JPG 10_2SA_15_25

And the king said unto Zadok, Carry back the ark of God into the city: if I shall find favour in the eyes of the 
LORD, he will bring me again, and show me [both] it, and his habitation:
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And Hadad found great favour in the sight of Pharaoh, so that he gave him to wife the sister of his own wife, the 
sister of Tahpenes the queen.
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And I said unto the king, If it please the king, and if thy servant have found favour in thy sight, that thou wouldest 
send me unto Judah, unto the city of my fathers' sepulchres, that I may build it.
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Now when the turn of Esther, the daughter of Abihail the uncle of Mordecai, who had taken her for his daughter, 
was come to go in unto the king, she required nothing but what Hegai the king's chamberlain, the keeper of the 
women, appointed. And Esther obtained favour in the sight of all them that looked upon her.
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And the king loved Esther above all the women, and she obtained grace and favour in his sight more than all the 
virgins; so that he set the royal crown upon her head, and made her queen instead of Vashti.
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And it was so, when the king saw Esther the queen standing in the court, [that] she obtained favour in his sight: 
and the king held out to Esther the golden sceptre that [was] in his hand. So Esther drew near, and touched the top 
of the sceptre.
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If I have found favour in the sight of the king, and if it please the king to grant my petition, and to perform my 
request, let the king and Haman come to the banquet that I shall prepare for them, and I will do to morrow as the 
king hath said.
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Then Esther the queen answered and said, If I have found favour in thy sight, O king, and if it please the king, let 
my life be given me at my petition, and my people at my request:
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And said, If it please the king, and if I have found favour in his sight, and the thing [seem] right before the king, 
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